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П. Народни пЪсни. 


а) Помашки изъ Чепино!) 
Записалъ В. Станчовъ, учитель. 
1 
Грозда мома харамия. 
— Гровдо ле, Грӧвдо, невбасто, 


Млого ти здраве от брат ти, 
От брат ти, Грдздо, отдблевн, 


*) Учительтъ при СтанимашкитВ училища г. В. Станчовъ миналото л то 
въ ЧепинскитЪ бани ваписалъ горнитЪ пЪсни отъ единъ добъръ пъснопоецъ 
помакъ, А. С. Муковъ. Понеже извћстни думи и звуковы форми не личеха за 
Чепински, редакцията се отнебе ва справка, и г. Главковъ, учитель въ Чепино, 
има добрината да допълни нЪкош части съ помощьта на самия Муковъ, който 
казалъ, че пЪснитЬ е слушалъ и научиль отъ помаци Якурудчане. СлЪдова- 
телно, редакцията ги помЪства тукъ безъ да гарантира за правилностьта имъ 
въ фенетиката, да ли тя е спавена чиста по говорътъ на Якоруда, или на 
Чепино, и безъ да прави бълЪжки по тЬхъ, въ които извЪстни особици из- 
глеждатъ за не Родопски, а Разложки. 

Бл. Редакцията. 
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Лоша го ср6®шка срёашнала, 
Незможе кар да добйе. 
Надезни, Гроздо, рухото“°), 
Рухото, Грбвдо, другошно, 
Каквото на теб прилёзга, ; 
Опаши чифтё палйски,. 
Запаши чифте пищоли; те 
Закачи сабе: френгиез, 
Нарами пушка шегрена, 
Мини си пбле широко 
Флезни си ф тесно дервснев, 
ЗАврави тевсни клейсури, 
Ще мине царцка мириез, 

С певдесе души татаре. 

Грбзда невеста продума: 

— Не мога, братко, да ходев, 
МАшко*!) сам дете тегнейла, 
МАшко сам дезге девтина“?). 

Надёгна Грозда рухото 

Рухото, Грозда, другошно, 

Опаса чифтё палАски, 

ЗапАса чифте пищоли, 

Закачи сАбе» френгйев, 

Нарёми пушка пёзрена.. 

Излеззла Грозда невегста 

Прегв това поле широко, 

Прегв тё*зи села голегми. 

Излбевло малко, голбамо = 

Грдада невезста да гледа, 

Как са ев Грозда шатала. 

Влёззла си ф тесно дервенев, 

Завръазла тесни клёасури. 

Презстигна царцка мирие“, 

Съас чеатридесея тунара, 

С пездесе души татаре. 

Грбвдина пушка пукнала, 

Сездмина вейднаш одёри, 

Сездмина вевднаш паднали. 

Иввади Грбгда невезста 

Извади сӣббз френгией, 
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Мес ка черни татдре, 
Та отне царцка мирй6® — 
Съзв чемгридесе тувёра, 
С певдвев чеерни татёре. 
Саблбчез Грозда рухото, 
Рухото Грозда другото. 
Машко өз дете родйла, 
Родила и го повйла, 
Брат и Деём'ӣн са въгрна, 
Грозда му вёли говори: 
— Дезмане, братко Дезм”Ане, 
Сестрина пушка глас даде, 
 Севдмина вевднМп одёри, 
Та отне царцка мирие, 
Саейдийна веднаш пАдназ. 
Сёзкеймо девл сам турила, 
И тому що сам родила 
И нёму сам остала. 


Слушана отъ помакътъ С. А. Муковз въ Чепино 


| 2, 
Двама братя затворници. 


Бука Абока родила, 
На две стебла две "абоки, 
На трекото пиле слдвей. 
Пиле слёвей гнёввдо прёви, 
Гнездо прдви, хем говори: 
— Роди, Руке,“?) двама браке», 
Двама браке:, два близнака 
И тйе* са забравени. 
Сега стана девет’ гддин, 
Девет? годин половйна. 
Ни са на цар" нажалиа, 
Ни на л,ўде* са смилйа. 
Един от них отговори: 
— ХАйде, брАкеа, да плАчеме, 
Да плачеме да викаме, 
98 са на цар’ наже%лиме?* 
на луде да са смилйм. 
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Та пафкаяи, щу плйкали, 
Та еа на цар" важефлилев, 
И на пуде: са синлиа, 
Испуснали е*дин ут нИх, 
Пак друган му таку вёли: 
— Ой зея, брйте, мило брйтей, 
Ты ке види лезто ли ей, 
«Деёто лм е", зима ли ей,; 
Ко өх дб8то, китив цвеетей, 
Ко е“ вима, топка сне%жец, 
Топка оме?тжец, парче лёдегц. 
Отпуснали еФдфн ут вик, 
Той си такна“) вис кейршией, 
Д6 еи срёзпина стари тётко, 
Че: продава чиф бив’ ле» 
Со сё мелй, со вв такъги, 
Той му вёли, отпевфри: 
— Ой’ ле, дедо, стёри дбедо, 
Защф даваш чиф бив лев 
Сю её кола, се с6 такъзм? 
Стари дедо отговбри; 
— Аве: имек до два сина, 
До два сине, кАто тебей 
И тие са затвбрени, 
Затворени, забравени, 
Ога беезм девет” годин, 
Предавам ги дз си з?ма, 
Да си зфмв мёдко пари, 
Да откупе мойте“ сина. 
Пак ви такна мис кейршиев, 
Нис ве’ривие пу сукАци, 
Де си ср“ та отдра майка, 
Че» продава бло“) абЗ, 
Со ее крдоно, со се рвабой, 
Той м вёлы отговори: 
— Ой-ле* 6860, стара бабо, 
Защо даваш бдло аба 
Со сё жрдсно, ео сб разбой? 
Стара баба отгавфри: 
— Мей ямах до две ейна, 
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До два сина, като тебе, 
И тйиез са затворени, 
Затвӧрени, забравени, 
Сёзга фсем девет" годин, 
65 _ Дёвет’ годин половина, 
ПродАвам ги да си зема, 
Да си зема малко пари, 
Да тплатев мбйте сина. 
| Пак са такна нис кегршие, 
70 Нис кевршйе по сукаци, 
Дё си срешна неговата, 
Неговата малка сестра, 
Че проддва танки дарег, 
ТАнки дёре® хегрилезни“5), 
15 Хегрилезни, копрйинезни. 
Тби й вёли отговбри: 
— Ойлез моме, малка моме, 
Защо даваш тунки даре“, 
Танки даре» хе*%рйле?ни, 
80 Хегрйлегни, коприневни? 
Малка мома отговори: 
— Авев имам до два бракег, 
До два бракев, катб тебе 
И тиеа са затвобреегни, 
85 Затвбрегни, забравени, 
Сбага фсем Дввет” годин, 
Девет” годин половина, 
Ни са на цар’ наже*лиа, 
Ни на л’ўде* намилиа; 
90 Продёвам ги да си вёма, 
Да си з6ма малко пари, 
Да дткупее мойте» браке“. 
Той си такна нис кегритие8, 
Нис кевршйез, по сукаци, 
95 Де си срёашна пъгрво лубе, 
Чей продава машко дете. 
Той й вели, отговдри: 
— Ойлез булка, млада булка, 
Защо даваш мАшко дете? 
100 Млада булка отговфри: 
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— Азве* имах е®дно лубег, 
Е*дно лубев, кат тебев, 
Мили дбвер, като тебев, 
Тиез ми са затвбрени, 
Затвдрени, забравени, 
Сёзга осем девет” годин, 
Девет’ годин половина, 

Ни са на цар’ нажеглиа, 
Ни на л’уде* намилиа. 
Продавам го да си зема, 
Да. си зема малко пари, 
Да Откупев мӧйто л"убев, 
Мойто лубев, пъгрву лубе“, 
Пъгрву л убег, мили девер. 


Слушана отъ сжщия. 


вечна 
6). Помашки отъ Чепеларе. 


Записалъ Ст. Н. Шишковъ. 


1. 
Моминска молба къмъ майка си. 


Стани ми, майчу, согбегри 
Але*нку и шеглие*нку, 
Морезну и купринезнку“'), 
Чи ща дезлёчку да йда 
Нах Х’ул’бёцкана касабов, 
Турцезмневм измёёт’ да праве“м, — 
Пак ми е турцки ни знаегм. 
Пу ширӧк кунйк да хбдегм, 
Безла куприна да предам, 
На висфк сарӣй да седейм, 
Ж6л ти алтфене: да нижем. 
Иди ми, майчу, порукай,“?) 
Минев друшки, ’улдАшки, 5°) 
Да ми заптйват, затезгат, 51) 
Мбине? т’ошки даруве*, 
Даруве, още: спАп'уве?, 52) 
Чи ща де%лбчку да минам, 
Прис дбвезт’ чезла високи, 
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Дўйна щат зимни вогтруве», 
20 Лётиа щат бёала сифзгувей, 

Та ми щат разду ддруве» 

И наквасм чцах спапуве“. 


Спущада отъ Хавъдъта Сюлюманъ, ИМ год. 


-----енамю----- 


2. 
Момковъ помакъ и майчина утЪха. 


Сичкезмнезм8?) езвък станаду, 
Ала ев мене: най-е“зък, 
Чи си ми немам прйлика, 
Ни ф сува сёлу, ни ф другу, 
5 Ни ф сіе? казо“, ни ф друга! 
Майка му тиху румднея: 
— Постуй, пфчезкай, сину лу, 
Ка тя взм нерлі нрилика: 
Т’омиюу високу момейчен, 
10 Ами ев още: мёличку. 
ДА си гулбмку нарасте, 
Да си ми фадагае“) рубама; 
Чи ми е* ёаце* мдличку, 
Ни ф стан ни 6 флйвалу, 
15 Ни ф рудён’55) ни 6 сё*далу. 


Слушана отъ сжщия. 
пен сащев---<+ 


Ш РЪчникъ съ обяснителни бЪаБжки на нЪкои думи и ези- 
кови Форми въ народнитЬ умотверения. 


1. — Насмезх мар. (Адж-иелебиска дума), значи 
напротивъ, нашужъ отговаря, правото ще казва, а на- 
рочно говори противво, криво, не истина. Дума ми на- 
смезх — говори ми опако да ме ядосва. 

2. — Изник схщ., м. р. (Агж-чел. и Руп.) казвать 
на изтокъ. Изник сломищаа, ут йзник дойде“ — изтокъ, 
отъ източна страна дойде. 

3. — Заник схмр., м. р. (Агж-чел. ц Руп.)--вападь, ва- 
падна страна. 
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4. — Мамкй сжщ., ж: р. (Аагж-ч. и Вт.) измама. 
Стуезн са мамка пудтати — Стоянка съ измана при“ 
влћкоха, подмажиха. 

5. — Шалена сжщ., ж. р. талбашиви жн. ч. (Ах»- 
чел.) казвать малкитЕ момчета-ончарчета, които при- 
дружаватъ стадата, помагатъ на овчаритћ и свикватъ 
на овчарския жпвотъ и умвние. | 

6. — Дах-дахан сжщ., м. р. (Родопска обща) „чле- 
нувано, упогрвбителна турске дума въ Радопскит го- 
вори, езначава пливина. 

7. — КаАйну сгв, (Атж-ч,), кахну (Дарж-дер.), как“ 
то, каквото. 

8. — Хуратба сжщ., ж. р. хурати мн. ч. (Агм-чел.) 
повечето се срёща въ пЪенигЕ, а по рЕдко въ гово- 
рътъ. Значи думи, приказки. Доши хурати ми дума-- 
лоши думи ми дума, лоши, неприятни нЪща ми приказва. 

9. — Дееркеова сжи)., ж. р. ддаржбева ин. ч. (06- 
ща Род.) сръща се твърдЪ на често въ пЪсмитЪ, пю- 
словицитВ и приказкитв, но р®дчианъ. въ говорътъ. 
Има смисъль на думит® ващитникъ, покровитель, го- 
сподарв, власть. Цару д’у наше: догржейву-- Ти, царьо, 
нашъ гесиодарьо, нашъ защитнико и пр. 

10. -- Манах-ау-№ прил. кач. (Дак-чвл.) пожазва 
нЕщо чисто, цвло, невмЪеено и не прешавело съ нищо. 
С манахи ч’орни раб’ — значи ржбовет игцёло черни 
да бждатъ, а не прошарени. Употр$бява се и въ сми- 
съль на нфщо сам, единично, свобо не: Тэ ё. Мёнаха 
— қавватъ на жена, която нЪма дЪца да й отвиматъ. врЪ- 
мето, свободна е оть извЪстни валиси. Той е, манах, 
та да гу стори -- значи еди-кой си е самъ, бевъ ра- 
бота, та има свободно врЬме да извърши еди-каква си 
работа. Е 

11. — Подбулка-и сжщ., ж. р. (Ахж-чел.), хубава 
двмиштни везена, или кумешка кърпа, която годенйкътъ 
дарява годенацата си въ врёме на свадбата. Нен стаята 
(младата булка) Носи тая кърпа връзъ раченикътъ си. 
Сжщо такава кърпа момковата майка носи при свад- 
бата на синътъ би. 1) 


) Вижъ „Родопски старини“ кн. П Обичаш мъ. Алвочолебийсъите плати. 
початница, 1888 год. 
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12. — Жезука гл. (Ахжк.чел. и Ат.) казватъ, ко- 
гато кучето жаловито вие, квичи. 

13.— Аце нар. (Атж-ч.) твърдв много. ! 

14. — Нигу мъст. (Дарж-дерско) него. Въговорътъ 
на тая покрайна въ дълбоката вжтрЪшность на Родо- 
пит често ё прЪминава въ И, каквото ЗИЛ, петил, тра- 
тези, вода и др. вмъсто зелъ, пЪтелъ, третиятъ, ве- 


черь и др. 
15.— Хате" гл.(Дарж- дер. и помашко) вмъсто хайдете. 
16. — Зам сзькзз (Дарж-дер. и помашко) та да, за 


да, за да може. 

17. — Пристанали гл. (обща Род.) съгласили се, приели. 

18.— Ми мъст. (Дарж-дер.) вмЪсто имъ. 

19.— Айндава, аисава, айтава, айсезва, апнегва 
пок. м. Дарждерски форми на показателното м%стой- 
мение, ж. р. тая, его тая тукъ, оная тамъ, тЪзи, он Ван. 

20.— Хилеа нар. Агж-чел. хеде8, вмЪсто Рие 
менно, бездруго по тоя начин. 

21.— Нва, сва, тва. Друга Дарж-дерска форма на 
ыфстойменията отъ ср. р. това, онова. . 

29.— Будалегва прил. (Дарж-дер.) будалбаста, бу- 
дало? (Ахж-чел.) значи глупава, идиотъ, невлобива жена. 

‚ 84.— Теа мс. (Дарж-дер.) та (Азж-чел.) вмЪсто тя. 

25.— Мота, твота, моту, твдту мъст. (Ахж-чел. и 
Дарж-дерско) съкратена форма на м сто моята, твоята, 
моето, твоето. 

96.-- Айсезва виж. по- гор №». 19. 

27.— Бъарезд’ному мъст. (Дарж-дер.) буд нему, буд- 
нои, мн. ч. буд’нём (Ахж-чел.) вмвсто нЪкому, на н - 
кое; на нъкои, баремъ на единъ, нито на едного, ни- 
кому, на никого, на никоя и пр. 

_28.— Дуно нар. (Дарж-дер.) дЪ то, кждЪто. 

_29.— Миже сжщ. м. р. (Дарж-дерско и помашко), 
тъй иввикватъ по старитЪ хора, вмЪсто чичо; въ вЪ- 
кои помашки села казватъ и УЙКО вм сто чичо или 
мижо на всЬки мљжъ, безъ разлика наўвЪра и народ- 
ность, и изобщо на вънкашенъ чов къ. 

30.— Уднил гл. (Родопска сша) еу ване- 
сълъ тамъ еди-какво си. | 
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31. - Кутри, кутра, кутро, кутри-4-0-ту м?ст. (Дарж- 
дер. Атж-чел. и помашко) кой, коя, кое, кои, който, 
която, което, които. | 

32.— Корсум нар. (Родопска иа вмЪсто ужъ, 
божемъ--ужъ е хитъръ човЪкъ. | 

33.— Мане сжщ. мн. ч. (Родопска обща) вмЪето 
притча, басня. С ман 08 гу казва, да са сбетаме“. Съ 
притча ино сказателно приказва, ва да се рязперемъ. 

34.— Идиндиса гл. турска дума, употрЪбителна. 
въ РодопитЪ вмЪсто припечели, спечели. 

85. — Отцуви прил. бащини. Тая дума не се срЪ-. 
ща въ говорътъ никждЪ въ РодопитЪ, освънъ прЪми-. 
нала книжовно у извЪстни грамотни хора. 

86.— Дарбину прил. (Родопска общи) даровито, та- 
лавтливо, късметлия, съ щастие. Госпуд гу пудари с 
гулезма дарба -- Господь го е надарилъ съ голЪмо ща: 
стие, съ богатство, съ умствени способности и пр. 

87. — Прошезти сжщ. (Дарж-дер.) пжтища, права 
посока, ходене: | 

38. — Дилидби схщ. (Диар: дер) а дЪлъ, то- 
ва, що ми се пада по право. | 

39. — Истурезт гл. (Родопска обща) ое, 

40. — Рухо сжщ. (Родопска обща) тукъ означава 
дреха, облЪкло, а другадв (Ахм-ч., Руп. и др.) съ това 
име казватъ на малки кжеове отъ дреха, парче оть аба 
или другь домашенъ плать. Отъ тукъ и думата рух^- 
ЛЬНИК (Атж-чел.), сь която именувать торба, кошница, 
къ която се събиратъ и павятъ дребнит изрвви пар-’ 
чета отъ дрехи и платове. 


^^ 


41. — Машко прил. мљжко дЪте. | 

42. — Дезтина прил. дезтинегва (Рупчоско) казват, 
на непраздна, трудна жена. 

43. — Руке: тукъ означава собствено име. 

44. — Такна гл. разбира се тръгна, отиде. 


45. БАЛО не се разбира бале (топъ) или б$ла трЪ- 
бва да е тая дума въ пЪсеньта. 


46. — Хеарилезни прил. въ Родопит$ другад тая 
дума е не позната. Разбирай, добрЪ изработени, изящни 


дрехи и др. 
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47. — Алегнку, шечаистину, моречу и юприпезнку 
прил., тъзи дума се срЪщетъ най-много въ пЪенитЪ, 
когато да се обозначатъ моминскитф, дарове (прикя), 
която винаги е пъстра по цеЪтоветЬ ю врйекит си. 

49. — Порукай, нЪкмдЪ и смекзено ПОРукай гл. 
(Обща. Родопска), вифсто повикай, извикай. 

50. — "Уддашкани турека дума, твърдв. много уво- 
трЪъбителна въ РодопскитЪ пфени, вмвето съпжтници, 
другарки. 

51. — Затезгат гл. (Обща Родбиске), когато се съ- 
биратъ нъща и свързветъ добр, стетието, да не се 
лесно разтърсветъ и равявърлятъ. 

52. Спап, спап’увей сжщ. (Атж-ч., Дарж-дер. и Руп- 
чоско), кавватъ изобщо на момината прикя, състояща 
сноредъ обичайтВ отъ дрехи, покривки, постелки и 
друга покљщнина, която родителитЪ и даветъ при от- 
дЪлянето й отъ домътъ бащинъ. 

58. — Сичкезмнезм мъст. (Ахж-ч., Дарм-дер. и Руп- 
чоско), това е стара падежна форма на дателенъ падежъ, 
което е обща и въ говорътъ и въ ивснатв. Сжщест- 
вува тя и въ сащ. и приласателнитЕ думи: 'унаце?м, 
"унаце“мнезм, тези, сезм, високезмнеам, старо“ мсе“м. мла- 
двзмте: м и пр. вмЪсто на юнацитЪ, на високитЪ, на 
старитЪ, на младитЪ. Един. число е старегну хи, млд- 
дегсухи, старусуму, де тезну му и пр. 

54. — Фдигнез рубана означава да дойде на въз- 
расть, че да може да носи и и приличатъ момински и 
булкински дрехи и накити. 

55. — Рудан сжщ., ед. ч. (Обща Родопска), се каз- 
ва на чекръкъть, съ който се преде прежда, или на- 
вива и осуква. 
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